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lanuxa OHULLAK, €e2enisi [10I10BUY
(Yxeopod, YkpaiHa)

«PUCU XAPAKTEPY NIOAUHW» SIK CKITALIOBA l'!_EKCVIKVO-CEMAHTVIqHOII' IPYMNHU
«310» B AHIUCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Ha cyyacHomy eTani po3BUTKY NiHrBICTUMHOTO 3HAHHS CMOCTEPIraeThCs Haa3BUYalHe
3aUikaBNEHHS CEMAHTUYHUMI BIACTUBOCTSIMM JTEKCUKM, MO3asiK «Came B NEKCULi MPUXOBaHi
(hyHAAMEHTanMbHI  PUCM  MOBHOI  CTPYKTYpW, SIKi  3yMOBMIOIOTb  HasIBHICTb  HaraTbox
cneundivHMX 03HaK Ha iHWwWX piBHaXx Moeu» [1, 88]. MisHaHHs umx ocobnueocTei
CMpUATUME PO3KPUTTIO MaKCUMAnbHO LUMPOKOI CYKYMHOCTI CMOCOBIB CNPUAHSATTS SBULL
00'eKTUBHOI AiCHOCTI.

CyTTeBi 0COBNMBOCTI MOBU BUSBNISKOTLCS NNLLE Y 3ICTABMEHHI 3 iHLWUMMKU MOBaMMU, ake
«3HAYEHHS!, B SKUX KnackikyeTbCa Hall [OCBIA, KyNbTYpHO AETEPMiHOBaHI, TaK WO BOHM
CYTTEBO BapilOloTb Bif KynbTypu A0 KynbTypu» [2, 34-35]. PisHi acnektu Mikpocuctemu
«Pucn  xapaktepy nioguHu» - posrnsganucs  y  npausx  A.M. ApxaHrenbCbkoi,
M.O. Kpacascbkoro, O.M1. JleueHko, M.M. JlitsiHoBoi, H.IO. Jlykawwesuy Ta iH. JocnigpkeHHs
iIMEHHUKIB Ha MO3HAYEHHS puC Xapakmepy MoOUHU K CKNafOBUX NEKCUKO-CEMAHTUYHOI
rpynu «3n0» B aHITIACHKIA Ta YKPaiHCbKIA MOBax € Hag3BWYaAlHO aKTyanbHUM, amke
[03BONSAE BUABUTY i30MOPCHHI Ta anoMOPchHi pUCK B CEMaHTML AOCTTIAXYBaHUX OAWHULb, a
TaKOX BU3HAUMTU NIHTBOKYNLTYPHY CneLniKy aHrnincbKol Ta yKpaiHChKOT CBiAOMOCTI.

MeTo [OCRiMKEHHS € BCTAHOBMEHHS CMIMbHOTO Ta BiAMIHHOTO B NeKcWli Ha
NO3HaYeHHs puc Xapakmepy MoOUHU B MexXax NEeKCUKO-CEMaHTUYHOI rpynn «3no» B
CYYaCHWX aHrICbKi Ta YKpaiHCbKii MOBaX.

BWBUEHHSI cemaHTUYHIMX 0COBNMBOCTEN CIiB HA MO3HAYEHHS! puC Xapakmepy fOUHU B
000X MOBax 3AiINCHIOETLCS 3@ AONOMOrOH MeToAMKM hOpMani3oBaHOro aHanisy NeKCUYHoI
CEMaHTUKW. 3anponoHoBaHWA Nigxif 6a3yeTbcs Ha PopMansHOMY, CYTO MOBHOMY KpUTepii
— BIJHECEHOCTI CniB, AKi aHani3ylTbCs, A0 OfHIEl YaCTUHU MOBM (IMEHHMKA). MaTpuuHui
MeTOL MPenCTaBNeHHs CEeMaHTWYHWX BIOHOWEHb MK CMOBaMM MOBW PO3MISIBAEMO SIK
MeTaMOBY AN OMKUCY AOCTiMKyBaHWX 00’eKTiB aHaniay, a MaTpuLio y BUrmMagi Tabnuui — gk
MOZENb CUCTEMM CEMaHTUYHUX 3B'A3KIB, 3 OAHOr0 OOKY, Ta CEMaHTUYHOI CTPYKTYpW
neKcukm, 3 iHworo. BkasaHa mMogenb ikcye CeMaHTUYHI 3B'A3KW MK CrioBamu y BUIMAL
CTOBMYMKIB Ta PSAKIB OAHAKOBOI JOBXWUHY, e NII0COM MO3HAYaloThCA CMiBBIAHOLIEHHS CAiB
Ta iXHiX 3HaYeHb.

TNekcvka TemaTUYHOI TPYNK «pucU xapakmepy MOUHU» Y CKNagi NEKCUKO-CEMAHTUYHOI
rpynu «3no» B aHIIIACbKIN MOBI po3kpuBaeTbcs 3a gomomorow 139 cni (18,2%), B
yKpaiHcekin — 63 cnie (12,7%). lpu 3icTaBneHHi [OCMIMKYBAHUX TeMaTUYHUX rpyn
CrMOCTEPIraeMO KirbKiCHy nepesary NEKCUYHUX OAMHULbL B aHrMINCHKi MOBI, LIO CBiAYMTb

257



npo Te, WO AOCHiMKYBaHi IMEHHUKW B YKPAIHCHKIA MOBI XapaKTepuayloTbCs KOMMAKTHILLOK
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOLO Ta 3[aTHi BiobpaxaTi Taki XxapakTepUCTUKW, SIKi B aHIMIACHKil
MOBI MICTATbCS Y 3HAYEHHSIX KinNbKoX nekceM. [poTe cepen MOBHOrO Matepiany 3Haxogumo
i yacTkoBy abo MOBHY CEMaHTUYHY TOTOXHICTb: insolence — HaxabHicmb, rudeness —
epybicmb, vanity - mapHonbemeo (MapHocnascmeo), brutality — 6pymanbHicms,
impoliteness — Heegiunugicmb TOWO. 3iCTABNAYW EKBIBANEHTU [OCTIMKYBaHUX MOB,
CMOCTEPIraeMo iXHI0 HEOAHAKOBY CEMaHTUMYHY HaMOBHEHICTb Yy napax. Tak, Hanpuknag, y
chopMyrnax TryMmayeHHst iMeHHWKa insolence B aHrMiNCLKIA MOBI BUAINSEMO 15 cem, Togi aK y
/0ro yKpaiHCbKoro BignoBigHVKa HaxabHicmb — 3.

BuaineHuin Hamm nekcU4HWA Cknad TEMATUYHOI rPYnu «pucu xapakmepy /HoOUHU» B
06ox MOBax MOAINSEMO Ha HOTMpU rpynun: 1) po3yMOBI pUCH, SIKi MO3HAYAIOTb HE3AATHICTb
mucnuTu (madness, foolishness, absurdity; Oypicme, idiomu3m) Ta XxapakTepPUCTUKU TIOAUHN
3a piBHeM ocBiueHocTi (incivility, rudeness, roughness, impoliteness, lowness, darkness,
baseness, immodesty, inelegance, indecorousness; cauHcmgo, AukyHcmgo, epybisHemeo,
HaxabHicmb, Hegeiunueicmb, XxamMcmeo, Haenicmb, 6i0Hicmb Ta iH.); 2) eMOUjiHi, ki
BinobpaxatoTb eMOLLiHY HecTilkicTb (severity, fierceness, violence, passionateness, fury,
choler, barbarity, savagery, atrocity, cruelness, ruthlessness, harshness; xopcmokicme,
38ipcmeo, omicms, 6e30ywHicmb (besxarnicHicms), 03106neHicms, 6e3nowadHicme Ta
iH.) Ta XxapaKTepWUCTUKW NIOOMHW 3a 3AATHICTIO CniBnepexuBatn (sadness, desperateness,
ruth; 32opbogaHicmb, bespadicHicmb Ta iH.); 3) BONbOBI, SKi XapaKTepuaylTb NKAUHY 3a
HasiBHICTIO abo BIACYTHICTIO TBepAOro xapaktepy (confidence, fearfulness, weakness, frailty,
fragility;, xamoziOHicmb Ta iH.); 4) MopanbHi, ki XapakTepuayloTb NIOANHY 3 HU3bKUMW
MopansHuUMK - skocTamu  (inhumanity, disloyalty, foulness, meanness, villainy, felony,
wretchedness,  wrongness, nastiness, filth, enormity, evilness, faithlessness,
unrighteousness; HeyecHicmb, Huyicmb, nidnicme, 6escepdeyHicmb, 6e3COPOMHICMb,
3/10HpagHICMb Ta iH.) Ta NOraHUM CTaBMEHHAM [0 iHWKX (unkindness, intolerance, devilry,
vileness, malignance, flattery, despotism, brutality; 3nicmb, HedpyxemobHicms,
nuyemipcmeo, nackydcmeo, 80pOXicMmb, 371080POXICMb, 3/103U4nUICMb, 3710CMUBICMb,
KpugodywHicmb, nidnabysHuymeo Ta iH.).

pyna cniB Ha MO3Ha4YeHHs! MOPanbHUX PUC XapaKTEPy HapaxoBye HaMbINbLLy KinbKiCTb
NEKCUYHMX OAMHMLb Y KOXHIN i3 JOCIIMKYBaHWUX MOB, LU0 CBiAYMTb NPO TEHAEHL0 aHrninuis
Ta YKpaiHLiB KOHLEHTpYBAaTUCA Ha Hefonikax, AedekTax Ta 3acypKyBaTu iHLWKX 4epe3
BiAXWNEHHs! Bif, couianbHUX Ta MOparbHUX HOPM. BpuTaHLi LiHy0Th 0COBUCTICHI PO3yMOBi
SIKOCTi Ta eMOLiiHy CTabiNbHICTb, WO CMOHYKAE MPUAMATM pauioHanbHi pilleHHs Ta
KPUTMYHO aHanisyBaTu sBMWA OO'€KTMBHOI [iCHOCTI. HasBHICTb HE3HAYHOI KiNbKOCTI
NEKCUYHMX OfMHULL Ha NO3HAYEeHHS! BOMbOBWMX PUC XapakTepy B YKPAiHCbKiA MOBI
niaTREpIKYE TON (haKT, O NPOSIB BOMi HE BUCTYNAe HaMBAXMMBILLUM acMeKTOM IHOACHKOI
ocobucTocTi Ans ykpaiHuis.

HasBHiCTb cninbHUX 03HaK y npoueci iHTepnpeTaLii HezamusHUX puc Xxapakmepy
JI00UHU HOCISIMW @HIMINCBKOT Ta YKPAIHCbKOI MOB MOSICHIOETLCS BigAaneHUMM CrinbHUMM
KOpeHsiM1 000X MOB Ta 3arailbHUM PO3BMTKOM JIIOACBKOI LivBinisallii, Togi sk BigMiHHOCTI
3YMOBIEHI  CBOEPIAHICTIO  AMCKpEeTM3aLji CBiTY, PpisHAM cnocoboM XUTTS  Hapopis,
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KyNbTYpHUMM  HaAbaHHAMM  HaLlii, XapakTepoM IXHbOrO MUCMEHHS Ta CNPUAHATTS
peanbHOCTi.

OpepxaHi pesynbTaTM € MEpPCreKTUBHUMM AN MoAanblimx 3iCTaBHUX AOCHIMKEeHb
NEKCUYHMX OBMHMLbD HA MO3HAYEHHS 3/1a, 30KPEMa i3 3amy4YeHHAM iHWNX CropigHEeHX Ta
HeCnopigHeHUX MOB.
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Hamansa POMAHOBA
(XepcoH, YkpaiHa)

ENINTUYHI PEYEHHA «AHOHIMHOI NOE3Ii» CEPE[IHbOBEPXHbOHIMEL|bKOI'O
NEPIOAY: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUU ACNEKT

[MOHATTA «eninTUYHEe PEYEHHST» TPAKTYIOTh LIMPOKO 1 BY3bKO. B LLUMPOKOMY PO3yMiHHI
(DEHOMEH € MNPUPOOHMM 3acobOM YCHOI KOMYHiKaLji, 3YMOBNEHUM (hyHKLiOHAMNbHO,
CEMaHTWUYHO 1 nmparmaTtuyHo [4, 9], By3bKe TRyMayeHHS NeperykyeTbCst i3 eTMMOororieio
cnosa [2, 220], T06T0 380AUTLCS 4O MPOMYCKY OKPEMUX YNEHIB peyveHHs abo HemoBHOro
peyeHHs [6, 296]. He mae notpebu abconioTuayBat Ty Uu Ty AediHiLilo, OCKINbKM LLMPOKe
BM3HAYEHHS XapakTepHe Ans YCHOI (hOPMW MOBMEHHS, By3bke — [N MUCEMHOI
niTepaTypHOi MOBM. 3BiCHO, 0O BUSIBUTU CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI 0COBNMBOCTI eMiNTUYHIX
peyeHb CepeHbOBEPXHBOHIMELBKOTO nepiofdy, HeobXigHO 3BEpHYTUChb [0 MMCbMOBMX
nam’sAToK. 3-NOMiX MOETUYHOI CMafWMHN BULINSEMO: «aBTOPCKY» Ta «aHOHIMHY» Noesii.
ABTOpCbKa MOE3is MICTUTL iIM'S i1 Mpi3BULLE aBTOpa, aHOHIMHA He MICTUTb, BIAMOBIAHO.
IMpuknagom aHoHIMHOT Noesii € «npocnaeneHa» eniyHa noema «Kudruny [3, 292).

CnocTepexeHHss Haf emmipuyHUM MaTepianom nokasye [5], WO eninTuuHi peyveHHst
anesnioTb 40 TUMNOBUX | HETUMOBWUX CUHTAKCUYHWX KOHCTPYKLiA. TUNOBI eNinTUYHI peyYeHHs
MatoTb iHAEKC «3» i BULLE, HETUNOBI — «1-2».

Tunoga enincu3auis nepenbayae nponyckn a) APYropsaHAX UNEHIB PEYEHHs! — YacTUH
Jopatkie y faeansHomy der @ begunde er volgen als man friunden sol [5, 3], 3HaxigHoOMy
néch manigem schaden grézen, den @ ich han gesehen [5, 29], 3HaxigHoMy 11 AaBarnbHOMY
sit sluog er sie alle, die jungen @ zuo den alden @ [5, 2] BigMiHKkax, 6) rONOBHUX UneHiB
PEYEHHs — YacTuHu nigmeTa diu @ saz in Norwaege [5, 3], D6 sprach diu éltiste @, diu under
@ in da saz: // «ich bin von verren landen, herre, wizzet daz [5, 27], ninmeta er rihte swen er
solde und @ rach der armen anden [5, 6], npucyaka «ob er welle Hagenen sinen stin séhen,
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